
DE Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch. 
Nehmen Sie das Tarnnetz ab, wenn Windgeschwindigkeiten von mehr als 40 km/h 
vorhergesagt werden (starker Wind, größere Äste und Bäume bewegen sich, Wind ist 
deutlich zu hören). 
Offenes Feuer, Grills, Terrassenheizungen o.ä. unter oder in der Nähe des 
Tarnnetzes sind nicht gestattet. 
Lassen Sie das Tarnnetz im aufgebauten Zustand nicht unbeaufsichtigt! 
 
Tarnnetz 
Material: 210D Oxford-Gewebe + Nylonseil 
Maße: 2x3 m 
Nutzung: Dauereinsatz im Freien für mehr als 2 Jahre 
Umgebungsbedingungen: -40 °C bis +50 °C 
Aufbau: Legen Sie das Tarnnetz flach über eine Fläche oder fixieren Sie es mit Seilen, 
damit es sich nicht bewegt. Die minimale Zugkraft beträgt 350 N, die maximale Zugkraft 
1000 N. 
Aufbewahrung: Falten und rollen Sie das Tarnnetz zusammen und stecken es zurück in 
den Beutel. Bewahren Sie es an einem trockenen und gut belüfteten Ort auf. 
 
Verwendung 

• Sonnenschutz / Sichtschutz 

• Tarnung für Jagd und Naturfotografie 
 
 
 
 

IT Leggere attentamente le istruzioni. 
Rimuovere la rete mimetica quando si prevede una velocità del vento superiore a 40 km/h 
(vento forte, rami e alberi più grandi in movimento, il vento è chiaramente udibile). 
Non sono ammesse fiamme vive, griglie, riscaldamento per terrazze o simili sotto o 
vicino alla rete mimetica. 
Non lasciare incustodita la rete mimetica montata! 
 
Rete mimetica 
Materiale: Tessuto Oxford 210D + corda in nylon 
Misure: 2x3 m 
Utilizzo: Uso continuo all'aperto per oltre 2 anni 
Condizioni ambientali: da -40 °C a +50 °C 
Montaggio: Appoggiare la rete mimetica in piano su una superficie o fissarla con delle funi 
in modo che non si muova. La forza di trazione minima è 350 N, la forza di trazione 
massima 1000 N. 
Conservazione: Piegare e arrotolare la rete mimetica e rimetterla nel sacchetto. 
Conservare in luogo asciutto e ben ventilato. 
 
Utilizzo 

• Protezione solare / protezione da sguardi indiscreti 

• Camuffamento per la caccia e la fotografia naturalistica 

FR Lisez attentivement la notice d’utilisation. 
Retirez le filet de camouflage lorsque les prévisions météorologiques annoncent une 
vitesse de vent dépassant 40 km/h (vent fort, les arbres et les branches relativement 
grosses bougent, on entend nettement le vent). 
Tout feu non protégé, barbecue, chauffage de terrasse ou similaires sont interdits 
sous le filet de camouflage ou à sa proximité. 
Ne laissez pas le filet de camouflage installé sans surveillance ! 
 
Filet de camouflage 
Matériau : Textile 210D Oxford + ficelle en Nylon 
Dimensions : 2 x 3 m 
Utilisation : Utilisation permanente à l’extérieur pendant plus de 2 ans 
Conditions d’environnement : -40 °C à +50 °C 
Montage : Mettez le filet de camouflage à plat sur une surface ou fixez-le avec des 
ficelles pour qu’il ne bouge pas. La force de traction minimale est de 350 N et la force de 
traction maximale est de 1000 N. 
Rangement : Pliez et roulez le filet de camouflage sur lui-même, puis remettez-le dans le 
sac. Rangez-le dans un endroit sec et bien ventilé. 
 
Utilisation 

• Protection solaire / protection visuelle 

• Camouflage pour la chasse et la photographie dans la nature 

NL Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig door. 
Verwijder het camouflagenet als windsnelheden van meer dan 40 km/uur worden 
voorspeld (harde wind, grotere takken en bomen bewegen, wind is duidelijk te horen). 
Open vuur, barbecues, terrasverwarmingen en dergelijke onder of in de buurt van 
het camouflagenet zijn niet toegestaan. 
Laat het camouflagenet in opgebouwde toestand niet zonder toezicht! 
 
Camouflagenet 
Materiaal: 210Nl Oxford-weefsel + nylonkoord 
Afmetingen: 2x3 m 
Gebruik: Continu gebruik in de buitenlucht gedurende meer dan 2 jaar 
Omgevingscondities: -40 °C tot 50 °C 
Opbouw: Leg het camouflagenet vlak over een oppervlak of fixeer het met touwen, zodat 
het niet kan bewegen. De minimale trekkracht bedraagt 350 N, de maximale trekkracht 
1000 N. 
Opslag: Vouw en rol het camouflagenet op en plaats het weer terug in de zak. Bewaar 
het op een droge en goed geventileerde plek. 
 
Gebruik 

• Zonwering/bescherming tegen inkijk 

• Camouflage voor jacht en natuurfotografie 

  



SE Läs noggrant igenom användningsinstruktionen. 
Ta bort kamouflagenätet, om vindhastigheter över 40 km/h är prognostiserade (kraftiga 
vindar, större grenar och träd i rörelse, vinden hörs tydligt). 
Öppen eld, grillar, terrassvärmare och liknande under eller i närheten av 
kamouflagenätet är förbjudna. 
Kamouflagenätet får inte lämnas utan uppsikt i uppbyggt skick! 
 
Kamouflagenät 
Material: 210D Oxford-väv + nylonlina 
Mått: 2 x 3 m 
Användning: Långtidsanvändning utomhus längre än 2 år 
Omgivningsvillkor: -40 °C till +50 °C 
Uppställning: Lägg kamouflagenätet platt på en yta, eller fixera det med linor, så att det 
inte kan röra sig. Minimidragkraften är 350 N och den maximala dragkraften 1000 N. 
Förvaring: Vik och rulla ihop kamouflagenätet, och stoppa in det i säcken igen. Förvara 
kamouflagenätet på en torr och välventilerad plats. 
 
Användning 

• Solskydd / insynsskydd 

• Kamouflage för jakt och naturfotografering 
 
 
 
 

SK Starostlivo si prečítajte návod na obsluhu. 
Odstráňte maskovaciu sieť, ak je predpovedaná rýchlosť vetra viac než 40 km/h (silný 
vietor, väčšie vetvy a stromy sa hýbu, je výrazne počuť vietor). 
Otvorený oheň, gril, ohrievač terasy a pod sieťou alebo v maskovacie siete nie sú 
povolené. 
Nenechávajte maskovaciu sieť v integrovanom stave bez dohľadu! 
 
Maskovacia sieť 
Materiál: 210D tkanina Oxford + nylonové lano 
Rozmery: 2x3 m 
Používanie: Nepretržité používanie v exteriéri na viac než 2 roky 
Okolité podmienky: -40 °C až +50 °C 
Montáž: Položte maskovaciu sieť plytko na plochu alebo ju zafixujte lanami, aby sa 
nemohla pohybovať. Minimálna ťažná sila je 350 N, maximálna ťažná sila 1000 N. 
Uskladnenie: Poskladajte a zrolujte maskovaciu sieť a zastrčte ju späť do vrecka. 
Uschovajte na suchom mieste s dobrou ventiláciou. 
 
Používanie 

• Ochrana proti slnku / Ochrana proti nazeraniu 

• Maskovanie pre poľovačku a fotografovanie prírody 
 

CZ Pečlivě si přečtěte návod k obsluze. 
Sundejte maskovací síť, když předpověď uvádí vyšší rychlost větru než 40 km/h (silný 
vítr, větší větve a stromy se pohybují, vítr je zřetelně slyšet). 
Otevřený oheň, grily, terasová topení apod. nejsou povoleny pod maskovací sítí 
nebo v její blízkosti. 
Nenechávejte maskovací síť v sestaveném stavu bez dozoru! 
 
Maskovací síť 
Materiál: Tkanina Oxford 210D + nylonové lano 
Rozměry: 2x3 m 
Použití: Trvalé použití venku na více než 2 roky 
Okolní podmínky: -40 °C až +50 °C 
Sestavení: Položte maskovací síť přes plochu nebo ji zafixujte lany, aby se 
nepohybovala. Minimální tažná síla činí 350 N, maximální tažná síla 1000 N. 
Uložení: Složte a sviňte maskovací síť a zastrčte ji zpátky do pytle. Uložte ji na suchém a 
dobře větraném místě. 
 
Použití 

• Ochrana proti slunci / pohledová ochrana 

• Maskování pro lov a fotografování přírody 

RO Citiți cu atenție instrucțiunile de folosire. 
Scoateți plasa de camuflaj atunci când prognoza meteo prevede viteza vântului de mai 
mult de 40 km/h (vânt puternic, ramurile mai mari și copacii se mișcă, vântul se poate 
auzi în mod distinct). 
În apropierea plasei de camuflaj nu se permite focul deschis, aparate de gril, 
aparate de încălzire pentru terase și altele similare. 
În stare montată nu lăsați niciodată plasa de camuflaj nesupravegheată! 
 
Plasă de camuflaj 
Material: Țesătură 210D Oxford + coardă de nailon 
Dimensiuni: 2x3 m 
Utilizare: Utilizare continuă în aer liber timp de mai mult de 2 ani 
Condiții de mediu: între -40 °C și +50 °C 
Montare: Întindeți plasa de camuflaj pe o suprafață plană sau fixați-o cu coarde pentru a 
nu se mișca. Forța de tracțiune minimă este de 350 N, cea maximă 1000 N. 
Depozitare: Strângeți plasa de camuflaj prin împăturire și înfășurare și introduceți-o înapoi 
în husă. Păstrați plasa de camuflaj într-un loc uscat și bine aerisit. 
 
Utilizare 

• Protecție contra soarelui / protecție vizuală 

• Camuflaj pentru vânătoare și fotografierea naturii 
 


